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English

IMPORTANT!

Always shut off power to the circuit before
starting installation work. The installation shall be
carried out by a authorised electrical contractor.
The luminaire must be permanently installed in
the electric system. This product is moisture proof
tested.

Different materials require different types of
fittings. Always choose screws and plugs that are
specially suited to the material.

English

The light source of this luminaire is not
replaceable; when the light source reaches its end
of life the whole luminaire shall be replaced.

Espafiol

iIMPORTANTE!

Desconecta siempre el interruptor general

de electricidad antes de iniciar los trabajos

de instalacion. La instalacion debe realizarla

un electricista profesional. La lampara debe
instalarse conectada permanentemente al circuito
eléctrico. Este producto se ha sometido a pruebas
antihumedad.

Distintos materiales requieren distintos tipos

de herrajes. Elige siempre tornillos y tacos
especialmente adecuados al material.

Espafiol

La fuente de luz de esta luminaria no es
reemplazable. Cuando finalice la vida Gtil de la
fuente de luz, se deberd reemplazar la luminaria
por completo.

Portugues

IMPORTANTE!

Desligue sempre a electricidade antes de
comegar a instalacdo. A instalacdo deve ser
realizada por um electricista profissional. O
candeeiro deve estar permanentemente ligado
ao sistema eléctrico. Este produto é submetido a
testes contra a humidade. Cada material requer
diferentes tipos de ferragens.

Escolha sempre parafusos e buchas préprios para
o material.

Portugues

A fonte de iluminacdo desta lumindria ndo é
substituivel: quando a sua vida util termina, todo
o produto deve ser substituido.
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Bahasa Indonesia

PENTING!

Selalu matikan listrik ke sirkuit sebelum memulai
pekerjaan pemasangan. Pekerjaan pemasangan
listrik hanya boleh dilakukan oleh kontraktor
listrik tersertifikasi. Penerangan ini harus
terpasang secara permanen dalam sistem listrik.
Produk ini telah lulus uji kelembaban.

Bahan yang berbeda memerlukan jenis
kelengkapan yang berbeda. Pilih selalu sekrup
dan baut yang sesuai dengan bahan anda.

Bahasa Indonesia
Bohlam di dalam lampu ini tidak dapat diganti;
ketika bohlam sudah mati, lampu harus diganti.

Bahasa Malaysia

PENTING!

Sentiasa padamkan bekalan kuasa ke litar
sebelum memulakan kerja-kerja pemasangan.
Pemasangan elektrik boleh dilakukan oleh
kontraktor elektrik yang disahkan. Lampu
mestilah dipasang secara kekal ke dalam sistem
elektrik. Produk ini diuji kalis lembapan.

Bahan berlainan memerlukan jenis pemasangan
yang berlainan. Sentiasa pilih skru dan plag yang
paling sesuai dengan bahan.

Bahasa Malaysia

Sumber cahaya sistem lampu tidak boleh diganti;

apabila hayat sumber cahaya berakhir, seluruh
sistem lampu akan diganti.
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Tiéng Viét

QUAN TRONG!

Ludn ngat dién trudc khi bat dau 1&p dat. Viéc 1ap
dat phai dugc tién hanh bai nha thau dugc cap
phép. Phai lap dén c6 dinh vao hé thong dién. San
phdm nay da dugc kiém dinh va phé duyét vé kha
nang chéng am.

Cac chat liéu bé mat khac nhau can céc loai phu
kién 1ap rap khac nhau. Hay chon loai 6c¢ vit va tac
ké phu hop véi chat liéu.

Tiéng Viét
Khong thé thay thé ngudn sang clia den; khi den
hét tudi tho sir dung, phai virt bo toan bo den.
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English

A covering cap or lid must be used if the back
of the lamp does not completely cover the wall
box.

Espaiiol
Si el dorso de la ldampara no cubre la caja de
conexion, hay que colocar una tapa.

Portugues

Dever4 usar-se uma placa ou uma tampa
se a parte de trés do candeeiro ndo cobrir
totamente a caixa de parede.
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Bahasa Indonesia

Kap atau penutup lampu harus digunakan
jika bagian belakang lampu tidak tertutup
sepenuhnya oleh kotak dinding.

Bahasa Malaysia

Penutup atau pelapik mesti digunakan jika
bahagian belakang lampu tidak boleh menutup
keseluruhan kotak pada dinding.
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Tiéng Viét
Phai str dung mét loai ndp day bat ki néu phan
sau dén khong che phu dugc toan bd hop dién
trén tuong.
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